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GARDENA

Micro-Drip-System

Art. 1354

Montageanleitung
Basisgerat 2000 mit Anschlusshinweisen

GB

Assembly Instructions
Master Unit 2000 with installation hints

Monteringsanvisning
Tryckutjamnare 2000 med installationsrad

GR

O3dnyieg xpriong
Mewwtpag Migong 2000 -
Tpomol eykataoTaong

PL

Instrukcja montazu
Reduktor ci$nienia 2000
ze wskazdéwkami dotyczacymi podtaczania

Hasznalati utasitas
Alapelem 2000 csatlakozasi tanacsokkal

Ccz

Navod k montazi
Zakladni pfistroj 2000 s pokyny pro instalaci

O Feinfilter in regelmaBigen Zeitabstanden
reinigen, bei Bedarf mit Haushaltsentkalker
entkalken.

@ Anschluss-Stiick fur Schlauchanschluss.

© Automatische Druckregulierung auf ca.
1,5 bar Betriebsdruck.

@ Anschluss-Stiick fur Micro-Drip-System
Verlegerohr 13 mm (1/2").

© Anschluss-Stiick fiir Micro-Drip-System
Verteilerrohr 4,6 mm (3/16").

Vor Frosteinbruch Basisgerat demontieren,
entleeren, reinigen und frostsicher lagern.

@D

O Clean the filter regularly and, if necessary,
immersed in a household descaling solution.

@ Connecting piece for hose connection.

© Reduces pressure automatically to an operat-
ing pressure of approx. 1,5 bar (21 p.s.i.).

@ Connecting piece for GARDENA Micro-Drip-
System Connecting Pipe 13 mm (1/2").

© Connecting piece for GARDENA Micro-Drip-
System Supply Pipe 4,6 mm (3/16").

Before the first frost sets in, disconnect your
Master Unit and, after draining and cleaning,
store it at a place where it is protected from

frost.

S J

@ Rengor filtret regelbundet och, om det
behovs, kalka av.

@ Anslutning for slang.

© Automatisk reducering av arbetstryck till
ca. 1,5 bar.

@ Anslutning till Micro-Drip-System
Anlagningsror 13 mm (1/2").

© Anslutning till Micro-Drip-System
Fordelarrér 4,6 mm (3/16").

Drénera och rengér Din Tryckutjamnare fore
forsta frosten och forvara den fri fran frosten.

D

O Kabapilete ouxvd 1o GIATPO XPNOLOTIOLDV-
Tag, av eival anapaitnTo, SIAAULA OLIKIAKNAG
XPNOEWG TOU KATATOAEUA TA GAATA.

@ Pakdp yia oUvdeon e To AAOTIXO.

© Mewwvel auTOHATA TNV TiEON TIEPINOU
ota: 1,5 bar.

@ Pakop yia oUVSEQT e TO CWANVA TIAPOXNG
13 xIA. (1/2") Tou ouotipatog Micro-Drip
g GARDENA.

© Pakodp yia oUvdeon pe To CwAnva dla-
KAAdwong 4,6 XIA. (3/16") Tou OUOTAUATOG
Micro-Drip Tng GARDENA.

AToouVvdEaTE TO MElWTpa TECNG TPV T
TP®WTA X16VIa. STpayYiETe KaAd, kaBapiote
Kat pUAAETE To MewwTnpa MPodpuUAAocovVTag
TOV Ao TOV MayeTo.

D

© Drobnooczkowe sitko nalezy czyscic regularnie
i w razie potrzeby stosowa¢ odkamieniacz.

@ Krdciec przytaczeniowy do podigczania szyb-
koztaczki.

© Automatyczna regulacja ci$nienia roboczego
do ok. 1,5 bara.

@ Kréciec przytgczeniowy do rury montazowej
Micro-Drip-System 13 mm (1/2").

© Krdciec przytaczeniowy do rury rozdzielczej
Micro-Drip-System 4,6 mm (3/16").

Przed wystgpieniem pierwszych mrozéw reduk-
tor ci$nienia zdemontowaé, oprézni¢, oczyscic

i przechowywaé w miejscu zabezpieczonym
przed mrozem.

L HJ

O A finomsziird rendszeres idékozonkénti tisz-
titdsa, szlikség esetén haztartasi vizkoldd
alkalmazéasaval.

@ Csatlakoz6 - a vezetékesé csatlakoztatasahoz.

© Automatikus nyomasszabalyozo — kérilbelll
1,5 bar izemi nyomas.

@ Csatlakozé Micro-Drip-System 13 mm-es
(1/2") fektetécsovéhez.

© Csatlakozo a Micro-Drip-System elosztocsd-
véhez 4,6 mm (3/16").

Téliesitéshez a baziskésziiléket le kell szerelni,
ki kell Uriteni, megtisztitani és fagymentes he-
lyen kell térolni.

(CZ ]
© Jemny filtr pravidelné Cistéte, v pfipadé potie-
by pouzijte prostiedek proti vodnimu kameni.
@ Pfipojka pro napojeni hadice.
© Automaticka regulace tlaku na hodnotu
provozniho tlaku cca. 1,5 bar.
@ P¥ipojka pro systém Micro-Drip
instalacni trubka 13 mm (1/2").
© P¥ipojka pro systém Micro-Drip
rozdélovaci trubka 4,6 mm (3/16").
Pred zac¢atkem mrazivého pocéasi zakladni
pfistroj demontuijte, vypustte jej a vydistéte
a ulozte na misté chranéném pied mrazem.



Art.-Nr. Artikel Verlegerohr Rura montazowa Verteilerrohr Rura rozdzielcza Basisgerat
Art. No. Product Connecting Pipe Fektet6cs6 Pipe Elosztécsd Master Unit
Art.nr. Produkt Anlaggningsror Instalaéni trubka Fordelarror Rozdélovaci Tryckutjgmnare
Kwdikog MNpoidv SwAnvag SwAnvag trubka MelwTnpag nieong
Art. nr Artykut napoxng Sl1aKAAdWoNg Reduktor cinienia
Cikkszam Termék Alapelem
C.vyr. Vyrobek 13 mm (1/2") 4,6 mm (3/16") Zakladni pfistroj
1340 /8310 21/h W 200 @ 400 ® 50 @ 1000 @
1341 41/h ] 100 @ 200 ® 25 @ 500 @
8343 /8311 21/h - - 25 ® 500 @
8344 41/h I - - 12 ® 250 @
1391 ca.201/h o=
I
I

8392 ca.201/h
8320 & 40 cm - ; 15® 30 ® - 30 ®
8321 & 40 cm - - 4 ® 4 ®
1365 360° 10 © 20 ® 10 20 ®
1367 180° @ 13 @ 26 ® 10 26 ®
1368 90° 16 @ 32 6 20 32 ®
1369 360° 12 @ 25 ® 1® 25 ®
1370 0,6 x55m 15 @ 30 ® 203 30 ®
1371 J1m @ 25 ® 50 ® 4 ® 50 ®
1372 0,6 x2,75m 15 @ 30 ® 20 30 ®
1396 90°, 180°,

270°, 360°

1,0x25m 17 @ 34 ® 2® 34 ®

1,0x5m
8360 5-50 m? 2 ® 4 ® - 4 ®
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Hinweis

Die Anschluss-Stiickzahlen pro Tabellenspalte gelten alternativ.

Beispiel: pro Basisgerat kénnen max. 26 Spriihdisen 180° (Art. 1367) oder
32 Spriihdiisen 90° (Art. 1368) oder... angeschlossen werden.

@D
Hint
The number of sprinklers per table column are alternatively applicable.

Example: It is possible to connect max. 26 Spray Nozzles 180° (Art. 1367) or
32 Spray Nozzles 90° (Art. 1368) or... per Master Unit.

©
OBS

Antal sprinkler i varje kolumn kan inte laggas samman.
Exempel: 26 st Micro Sprinkler 180° (art.nr. 1367) eller max. 32 st Micro Sprinkler
90° (art.nr. 1368) eller... till en Tryckutjamnare.

D

ZupBouln

O aplBHOG TWV UMEK ava Ypauun TolkiAel avaioya pe v ddtagn mg
£YKATAOTAONG.

MN.x. Mropeite va ouvd&oeTe PEXPL Kal 26 priek 180° (Kwd. 1367) iy

32 prek 90° (Kwd. 1368) 1 ... KATL, e KABE PELWTNPA THEDNG.

LPL

Wskazowka

Zafagczona tabela przedstawia mozliwosci podtaczenia réznych iloéci urzadzen,
w zaleznoéci od typu dysz i kroplownikéw, z Micro-Drip-Sysytem.

Przyktad: Do 1 reduktora ci$nienia moze by¢ podtagczone max. 26 dysz rozpy-
lajgcych 180° (art. 1367) lub 32 dysze rozpylajgce 90° (art. 1368) lub ...

( HJ
Utmutatas

A tabla oszlopaiban 1év6 csatlakozék sziikséges darabszama valtozé.
Példaul: alapelemenként maximum 26 db 180°-os (cikksz. 1367) permetezd
favoka vagy 32 90°-os (cikksz. 1368) permetezd fuvdka csatlakoztathato.

@

Instrukce

Pocty kusl pripojek ze sloupce tabulky jsou alternativni.

Priklad: na zakladni pfistroj je mozné pfipojit max. 26 rozprasovacich trysek 180°
(€.vyr. 1367) nebo 32 rozprasSovacich 90° (Art. 1368) nebo....

——am—]
g 5
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13mm (1/2") @

Art.1365/1367/1368/1369/1370/1371/1372/1396

13 mm (1/2") —>| 30cm |je—
O! O) O) O) O) O)

Art.1340/1341/8310

Bei direkt im Verlegerohr montierten Tropfern oder Sprihdisen im Abstand
von 30 cm bzw. 4 m.

@D

With Drip Heads or Spray Nozzles directly installed into the Connecting Pipe
at a distance of 30 cm (1 inch) or 4 m (13 inches) respectively.

Droppspridare eller Micro Sprinkler installerade med 30 cm resp 4 m intervall
direkt i Anlaggningsroret.

(GRJ

Me aneuBeiag eyKATAoTAON TWV OTAAGKTOV ) TWV UMEK OTO CWARVA
mnapoxnq Kat oe arnootaon 30 K. N 4 W. avtioTolxa.

(PLJ
Przy bezposrednim montazu kroplownikéw lub dysz rozpylajacych w odstgpie
od 30 cm do 4 m.

{ HJ
A kozvetlenll a fektet6csébe szerelt csepegtetd ill. permetezd fuvokak kozott
30 cm illetve 4 m tavolsagnak kell lenni.

@
V piipadé kapacd nebo rozprasovacich trysek namontovanych pfimo na
instala¢ni trubku ve vzdalenosti 30 cm resp. 4 m.
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I: 15m >I
0 0 ® ® ® 0 0 o 0
4,6 mm (3/16")
€ O ® ® e e O O O
Art.1340/1341/8310
D J

Bei einer Verteilerrohrlange von 15 m und 2 angeschlossenen Tropfern pro
Kreuzstlck 4,6 mm (3/16").

@D

With a Pipe length of maximum 15 m and 2 connected Drip Heads per
Four-Way Coupling 4,6 mm (3/16").

Férdelarrér max 15 m och 2 Droppspridare anslutna per Krysskoppling
4,6 mm (3/16").

D

Me owAnva dlakAadwong pnkoug €wg kat 15 uétpa kat olvdeaon
2 oTaAaKTWV Og KABe SUvdeopo STaupd 4,6 mm (3/16").

D

Przy max. dtugosci rury rozdzielczej 15 m i 2 kroplownikach podtaczonych do

czwornika 4,6 mm (3/16").

o

15 m hosszu elosztécs6 4,6 mm (3/16") esetén, keresztelemenként 2 csepegteté

szerelése.

@
Pro rozdélovaci trubku o délce 15 m a 2 kapace napojené na jeden kfizovy
4,6 mm (3/16").

kus



l€ »
< 15m >|

4,6 mm (3/16")
— {7 0 0 0 8 8 { =
Art. 8311/8321/8343/8344/1365/1367/1368/1369/1370/1371/
1372/1396

Bei einer Verteilerrohrlange von 15 m.

@D

With a Pipe length of maximum 15 m.

Fordelarrér max 15 m.

D
Me owAnva SlakAadwong unkoug Ewg Kkat 15 petpa.

LPL

Przy dtugosci rury rozdzielczej max. 15 m.

o

15 m hosszu elosztocsé.

@

Pro rozdélovaci trubku o délce 15 m.

13mm (1/2")  |&«——2m—>»]
[ ) )

4,6 mm (3/16")

P ) @ ® [C: ®

Art. 8311/8343/8344 Art.1340/1341/8310

4 6 mm (3/16")

—f—0 g

@ Bei Montagen wie @ /® und Anschluss des Basisgeréts in der Mitte der
13 mm (1/2")-Zuleitung. Die unter @ angegebenen Stiickzahlen halbieren sich,
wenn das Basisgerat am Anfang der Leitung angeschlossen wird.

@ When installing as described in @ /®, and connecting the Master Unit in
the middle of the 13 mm (1/2") pipe. The number of sprinklers mentioned in @
must be divided by two if the connecting pipe is installed in one line behind the
Master Unit.

@ Vid installation enligt @ /(@ ovan med tva 1/2"-Anlaggningsror (via T-kopp-
ling) utgaende fran Tryckutjamnaren. Om endast ett Anldggningsror utgar fran
Tryckutjgmnaren ska antalen markerade med @ halveras.

@D >V MepiNTWOoN Mo N eyKATAoTAoN £yilve oUUPWVA e TNV TEPIT-
twon @ /@ kat 0 Mewwtpag eival cuvdedeEVOG OTO HETO TOU CWANVA
napoxng 13 xtA. (1/2"), av 0 cwAnvag dlakAadwaong gival ouvdedepEvog
Tiow and 1o MelwTnPa, 0 aApLBPOG TWV UMEK TIOU avadEPETAL OTNV TEPI-
mtwon @ npérnet va dlaipebei dia Tou 2.

@ Przy montazu jak w punkcie @ /@) i podtgczeniu reduktora cisnienia w
$rodku rury montazowej 13 mm (1/2"), w przypadku podfaczenia reduktora cis-
nienia na poczatku przewodu nalezy ilosci podane w punkcie @ podzieli¢ na pét.

@Y Szerelések a @ /@-es képen az alapelem kdzépen csatlakozik a 13 mm-es
(1/2") vezetékcsbbe. Az @-6s képen megadott darabszamok megfelezédnek,
ha az alapelem a fektet6csd elejéhez csatlakozik.

@@ U montazi jako v bodé @ /(@ a napojeni zakladniho pfistroje uprostfed pfi-
vodniho potrubi o priméru 13 mm (1/2"). Pocet kusti uvedeny v bodé @ vydélte
dvéma, pokud je zakladni pfistroj napojeny na zacatku potrubi.
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J;‘““Hﬁ‘% 13mm (/2n) > 30om |e—
4 W

M| (@) (@) (@)

Art.1365/1367/1368/1369/
1370/1371/1372/1396

«—10m—>] —> 40cm |je—

Q 913 mm (1/2")% @ %
TT ] i

Art. 8360 Art. 8320

Art.1340/1341/8310

Bei Anschluss des Basisgerats in der Mitte des 13 mm (1/2") Verlegerohrs,
so dass sich die Wassermenge nach rechts und links verteilt.

@D

When connecting the Master Unit in the middle of the 13 mm (1/2") pipe so
that the water flows to the right and to the left.

Vid installation med tvad 13 mm (1/2") Anlaggningsror utgdende fran Tryck-
utjgmnaren.

D

Kata tnv olvdeon Tou Melwtnpa oto pEco Tou owAnva 13 xiA. (1/2"), €tot

MOTE 1 Tapox”n Tou vepoU va yiveTal Kal ano Ta de&1d Kal anod Ta aplotepd.

D
Przy podtaczeniu reduktora cisnienia w $rodku rury montazowej 13 mm (1/2")
tak, ze woda dzielona jest na prawag i na lewg strone.

L HJ
Az alapelem kdzépen csatlakozik a 13 mm-es vezetécs6hoz (1/2"), igy a
vizmennyiség jobb és bal irdnyban egyenletesen oszlik el.

@
V pfipadé napojeni zékladniho pfistroje uprostied instalaéni trubky o prdmeéru
13 mm (1/2"), takze voda je rozdélovéna vpravo i vlevo.

[«— 40 cm —>|

gemel L

Art. 8320

Bei direkt im Verlegerohr montierten Kleinflachendiisen.

@

With Small Areas Spray Nozzles directly installed into the Connecting Pipe.

Ytspridare installerade direkt i Anlaggningsréret.

@D

Me prek MoTIopaTog HIKPNG emdavelag ancubeiag ouvdedepéva ato
owAnva napoxng 13 xiA. (1/2").

D

Przy bezposrednim montazu dysz do matych powierzchni na rurze montazowe;j.

[ HJ
Kis fellletli permetez6k kdzvetlenil a fektet6csbbe szerelve.

(CZ

Pro maloplo$né trysky namontované pfimo na instalacni trubku.



Bei einem Regnerabstand von 10 m.

@D

With a Sprinkler distance of 10 m.

le——10m—>|

b2

b2

13mmUQﬂE@
[ ]

Spridaravstand pa 10 m.

(GRJ

Art. 8360

Me anootaon 10 p. HeTAEU TWV TMOTIOTIKQV.

LPL

Przy odstgpach miedzy zraszaczami 10 m.

o

Négyszdgesbztetbtavolsag 10 m.

@

U rozestupu 10 m mezi zavlazovagi.

L D J

Die Anschluss-Stiickzahl ist abhéngig von dem eingestellten Durchfluss.
Bei Bedarf separate Strédnge verlegen.

@D

The number of Drip Heads which can be connected to each supply line
depends on the flow rate setting. Install separate lines, if necessary.

©

Antalet droppspridare som kan anslutas beror pa flodesinstéallningen.
Vid behov installera fler anlaggningsror.

D

O aptBuog Twv OTAAAKTOV TIOU UropoUv va ouvdeBolv oe Kabe
owAnva dlakAAdwong, eEapTATal Ao TNV apoxr Tou vepou.
EyKkataoTtnote EEXWPLOTEG YPANMEG, AV QuTO gival amapaitnTo.

LPL

llo$¢ przytaczen zalezy od ustawionego przeptywu wody.
W razie potrzeby nalezy podzieli¢ na oddzielne sekcje.

A csatlakozdk szama a beallitott vizatfolyastdl is fugg.
Szikség esetén kildn vezetékeket kell telepiteni.

@

Pocet piipojek je zavisly na nastaveném pritoku.
V ptipadé potfeby nainstalujte vedlejsi vétve.

Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Service Center
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+049) 0731 490-123
Reparaturen:

(+049) 0731 490-290
service@gardena.com

Argentina

Argensem® S.A.

Calle Colonia Japonesa s/n
(1625) Loma Verde
Escobar, Buenos Aires
Phone:

(+54) 3488494040
info@argensem.com.ar

Australia

Nylex Consumer Products
50-70 Stanley Drive
Somerton, Victoria, 3062
Phone: (+61) 1800 658 276
spare.parts@nylex.com.au

Austria / Osterreich
GARDENA

Osterreich Ges.m.b.H.
Stettnerweg 11-15

2100 Korneuburg

Tel.: (+43) 2262 7454536
kundendienst@gardena.at

Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 27209212
Mail: info@gardena.be

Brazil

Palash Comércio e
Importagéo Ltda.

Rua Américo Brasiliense,
2414 - Chécara Sto
Antonio

Sé&o Paulo - SP - Brasil -
CEP 04715-005

Phone:

(+55) 11 5181-0909
eduardo@palash.com.br

Bulgaria

DENEX LTD.

2 Luis Ahalier Str.

7th floor

Sofia 1404

Phone: (+359) 29581821
office@denex-bg.com

Canada

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton

Ontario L6T 4X3

Phone: (+1) 9057929330
info@gardenacanada.com



Chile

Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272

Centro de Cassillas
Santiago de Chile

Phone: (+56) 22010708
garfar_cl@yahoo.com
Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,
200 metros al Sur del
Colegio Saint Francis

San José

Phone: (+506) 297-68 83
exim_euro@racsa.co.cr
Croatia

KLIS d.o.o.

Stanciceva 79

10419 Vukovina

Phone: (+385) 16227770
gardena@klis-trgovina.hr
Cyprus

FARMOKIPIKI LTD

P.O. Box 7098

74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia

Phone: (+357) 227547 62
condam@spidernet.com.cy
Czech Republic
GARDENA spol. s ro.
Ripska 20a, ¢.p. 1153
627 00 Brno

Phone: (+420) 800 100 425
gardena@gardenabrno.cz
Denmark

GARDENA Norden AB
Salgsafdeling Danmark
Box 9003

S-200 39 Malmé
Info@gardena.dk

Finland

Habitec Oy

Martinkyléntie 52

01720 Vantaa

France

GARDENA

PARIS NORD 2

69, rue de la Belle Etoile
BP 57080

ROISSY EN FRANCE
95948 ROISSY CDG

Tél. (+33) 0826 101455
service.consommateurs@
gardena.fr

Great Britain
GARDENA UK Ltd.
27-28 Brenkley Way
Blezard Business Park
Seaton Burn

Newcastle upon Tyne
NE13 6DS
info@gardena.co.uk

Greece

Agrokip

G. Psomadopoulos & Co.
33 A, Ifestou str. —
Industrial Area

194 00 Koropi, Athens
Phone: (+30) 210 6620225
service@agrokip.gr
www.agrokip.gr

Hungary

GARDENA
Magyarorszag Kit.
Késmark utca 22

1158 Budapest

Phone: (+36) 80204033
gardena@gardena.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Michael McLoughlin &
Sons

Hardware Limited
Long Mile Road
Dublin 12

Italy

GARDENA ltalia S.p.A.
Via Donizetti 22

20020 Lainate (Mi)

Phone: (+39) 02.93.94.79.1
info@gardenaitalia.it

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo, Chiyoda-ku
Tokyo 102-0084
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp
Phone: (+81) 33264 4721

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg
Boite postale 12

L-2010 Luxembourg
Phone: (+352) 401401
info@neuberg.lu

Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 5210000
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

NYLEX New Zealand
Limited

Building 2

118 Savill Drive
Mangere, Auckland
Phone: (+64) 9270 1806
lena.chapman@
nylex.com.au

Norway

GARDENA Norden AB
Salgskontor Norge
Karihaugveien 89
1086 Oslo
info@gardena.no

Poland

GARDENA

Polska Sp. z o.0.
Szymandw 9 d

05-532 Baniocha

Phone: (+48) 2272756 90
gardena@gardena.pl

Portugal

GARDENA Portugal Lda.
Recta da Granja do
Marqués

Edif. GARDENA Algueirdo
2725-596 Mem Martins
Phone:

(+351) 21 922 85 30
info@gardena.pt

Romania

MADEX

INTERNATIONAL SRL
Soseaua Odaii 117-123,
Sector 1,

Bucuresti, RO 013603
Phone: (+40) 21 352 76 03
madex@ines.ro

Russia / Poccun

AOC AMUOATTL

yn. Mocdmnmosckan 66
117330 Mocksa

Phone: (+7) 095 956 99 00
amida@col.ru

Singapore

Hy- Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
hyray@singnet.com.sg

Slovak Republic
GARDENA

Slovensko, s.r.o.

Bohrova ¢. 1

85101 Bratislava

Phone: (+421) 263453722
info@gardena.sk

Slovenia

Silk d.o.o.

Brodisce 15

1236 Trzin

Phone: (+386) 158093 00
gardena@silk.si

South Africa

GARDENA

South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534

Vorna Valley 1686

Phone: (+27) 113150223
sales@gardena.co.za
Spain

GARDENA IBERICA S.L.U.
C/Basauri, n® 6

La Florida

28023 Madrid

Phone: (+34)91708 0500
atencioncliente@
gardena.es

Sweden

GARDENA Norden AB
Forséljningskontor Sverige
Box 9003, 200 39 Malmé
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
GARDENA (Schweiz) AG
Bitziberg 1

8184 Bachenblilach
Phone: (+41) 186026 66
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA/

Dost Dis Ticaret
Mimessillik A.S. Sanayi
Cad. Adil Sokak No. 1
Kartal - Istanbul

Phone: (+90) 216 3893939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine / YkpauHa
AOS3T AJIbLIECT

yn. laiipgapa 50

r. Kues 01033
Phone: (+380) 442204335
info@gardena.ua

USA

Melnor Inc.

3085 Shawnee Drive
Winchester, VA 22604
Phone:

(+1) 540 722-9080
service_us@melnor.com

1354-20.961.03/1205
© GARDENA
Manufacturing GmbH
D-89070 Um
http://www.gardena.com




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


